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Arabic Language

Lesson 2

Lexical & Grammatical Explanation of
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J&i tamily, one's kith and kin.
J-oe-:é, firm and level ground which is not stony or sandy.
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&> 4# is the maSdar of L.?'JA) \...7-) w) (u-1y, to be

wide, spacious and roomy.

The Qur'aan says:

(253.3;3\)% g}}wuﬁ)}“ L«Pj %

And the earth, vast as it is, was straitened for you.
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These three words are 4 }in.i of verbs which have been

omitted.

Here are the reconstructed sentences:
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Here 1s the meaning of each of the three sentences:

Yl ot
You have come to your own kith and kin. We are not

strangers; consider us as members of your own family.

You need not worry about your return journey. You are

on firm ground which is neither sandy nor stony, so your

ride will be comfortable.

In modern parlance, it is like telling your guest, 'Don't

worry. Our house is very close to the superhighway/interstate.'
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You have come to a spacious place. My tent/house has

enough room for you to stay here.
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We may use all the three words: L-;'J-;/j :JA-@-:-d/j ,

—u

or the first and the second: gwy Yal)

or the first one alone: 7\3\,

or the last one alone: L3>y

We do not use the second one alone.

We say, ('g: 1.;-13

See the Glorious Qur'aan, 38:60.
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From <2y is derived L 3 4 oy (1), to welcome.
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